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I. Sachverhalt 

In der Nacht zum 13. Juni 2025 haben die israelischen Streitkräfte Luftschläge gegen irani-

sche Militär- und Atomanlagen durchgeführt. Medien zufolge handelt es sich bei dem Ein-

satz um eine „präventive Offensive“, um das iranische Atomprogramm und weitere militäri-

sche Ziele zu attackieren. Die weiteren Entwicklungen in der Region, insbesondere in Bezug 

auf die möglichen Reaktionen des Irans und proiranischer Unterstützungskräfte sowie wei-

tere militärische Operationen, bleiben daher abzuwarten. 

 

I. The situation 

In the early hours of 13 June 2025, Israel launched attacks against military and nuclear fa-

cilities in Iran. According to news outlets, the operation is a “preemptive offensive” to strike 

Iran’s nuclear programme and other military targets. Further developments in the region, in 
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particular possible retaliation from Iran and pro-iranian support forces, and additional mili-

tary operations should be carefully observed. 

 

II. Hinweise 

Die aktuelle Entwicklung in der Region ist geeignet, eine hohe Gefährdungsrelevanz zu ent-

falten. Daher kann nicht ausgeschlossen werden, dass sich der Konflikt auf die an den Iran 

und Israel angrenzenden Seegebiete (Häfen, Küstenmeer sowie AWZ) auswirkt. Es wird da-

her empfohlen, die betroffenen Seegebiete mit erhöhter Wachsamkeit zu befahren. Sofern 

möglich, sollten alternative Routenführungen geprüft werden. 

 

II.   Instructions 

The current developments in the region have the potential to constitute a serious threat. It 

cannot be ruled out that the conflict will affect the waters bordering Iran and Israel (ports, 

territorial sea and EEZ). Vessels are therefore advised to travel in the designated waters with 

heightened vigilance. They should look for alternative routes where possible. 

 

III. Bekanntmachung 

Die Zentrale Kontaktstelle (PoC) im GLZ-See wird gebeten, den Inhalt dieses Schreibens 

(obige Ziffern I. und II.) an die hiervon betroffene Seewirtschaft weiterzuleiten. Das BSH 

wird gebeten, den Gefährdungshinweis in der nächsten Ausgabe der „Nachrichten für See-

fahrer (NfS)“ bekannt zu machen. Das BPOLP wird um entsprechende Bekanntmachung auf 

seinen Internetseiten gebeten. 

 

III.   Notification 

The central Point of Contact (PoC) in the Joint Maritime Emergency Reporting and Assess-

ment Centre is requested to forward the information included in this letter (nos. I. and II. 

above) to the parties concerned in the maritime sector. The Federal Maritime and Hydro-

graphic Agency (BSH) is requested to publish the threat notice in the next edition of its Na-

chrichten für Seefahrer (NfS, Notices to Mariners). The Federal Police is requested to publish 

an announcement on their websites. 

 

Im Auftrag 

Schulz 

Dieses Dokument ist im Entwurf gezeichnet und ohne Unterschrift gültig! 

 

 

 


